
Vili. évfolyam 1909. 9. szám Debreczen, február 27.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó es laptuiajdonos

IQ. Scheppei Gyula.
SZERKESZTOSEG es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Megjeleli: minden szombaton.

Lesz háború, nem less 
ütünk, nem vágunk ? 
Hogy. hogy állunk.
Ast as Isten tudja. 
Egyik nap cáfolnak. 
Bisonyitnak másnap, 
Különböső hírek 
Napvilágot látnak. 
Remegnek as anyák. 
Feleségek sírnak,
Vén bakák, jó fiuk 
Ssülő falujokba 
Búcsú verset írnak. 
Mozgósítás léssen 
Napok kérdése már: 
Vészt, háborút hirdet 
Szerb, muzsik és tatár. 
Mellettünk van Vilmos,

0 kimondta kérem:
..Az osstrákot védem'. 
De Bécsben sem félnek, 
Felszerelt a sereg. 
Kidolgosz’a a terv. 
Felosztva a terep.
Csak egyetlen szó kell 
S osztrák ármádia 
A konakból szól le: 
Ejnye, szerb, hát mi a ? 
Várjuk hát a végszót.
A szerb is azt várja. 
Orosz, német, angol 
Mind a fogát vájja. 
Zavaros egy dolog. 
Éppen mint a versem. 
Ahol a rímeket 
Össze vissza vertem.

Emiit páros a rim, 
Keresztezett amott.
Mert ami megkapott 
Külügyünk és nem más. 
Mi valami mesés, 
Kapkodás, kipkedés, 
Komikus kecmergés.
Hogy ez mire vezet? 
Bennünket a világ 
jóizün kinevet.
S akkor majd a magyar 
A fejét vakarja 
S újra s százszor ismét 
Régi hitét vallja:
Hogy a közös lónak.
Isten, ember látja.
Túrós lett a háta!

—íi

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkő gyár.

Gerstenbrein camás és Éársa
.....- : szobrász és kőfaragó mester. :

Központi iroda:
^ Nagyszeben.

Fióktelepek :
Nagyvárad, Déva, Bánpatak,

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon : 662. szám 
Sirkőraktár :

Ferencz József-ut 25-ik sza
Mos, vasal és tisztit női és férfi fehérnemüeket, ruhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát meghaladó szamlaősszegnel a 

csomagok bérmentve küldetnek vissza
(lŐZlll080 (xyár VS V 6§ytlSZtÍtÓ~IlltCZ6t, KolOZSXÁl*. Cim: KRISTÁLY „Gözmoso gyár“ Kolozsvár (pályaudvar.)
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Debreczeni suhogó.
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Zador Lajos a legközelebbi városi 
közgyűlésre interpellációt jelentett be: 
hogy hol késik a városi takarékpénztár.

A múlt vasárnapi dominó balon a
következő előkelőségek jelentek meg: 
gróf Degenfeld sárgabugyogóban, Hauer 
Berci száz külömböző mellényben, Szen­
tesi János angolszabásu frakkban. Stern 
Náci stüszi vadásznak öltözve, Jánosi 
Zoltán békeangyalnak, szárnyakkal, ju­
hász Ignác városatyai mandátumban. Né­
meth András megelégedett vendéglős jel­
mezében stb. stb.

Dóczy Bélának a Törlev-féle pezsgő- 
I gyár köszönő iratot küldött a Törley-

pezsgők fogyasztásának terén kifejtett érdemeiért.
Fehér Károly kollégánkat Acrenthál felhívta, hogv 

az ultimátumot küldje el Szerbiába. Fehér Károly azonban 
az ultimét vágta ki.

Az autialkoholellenes ligába legújabban [ékei 
is belépett.

Dr. Kardos Samu nak a böszörménvi bálon olyan 
jó kedve volt. hogy az asztal tetején élénk taglejtések 
kíséretében táncolt el egy védbeszédet.

Kiss József leendő szálló■ és kávéháztulajdonos 
kereskedelmi szaktudását a korzón értékesíti és szív­
ügyekben már eddig is nagy eredményeket ért el.

Felvetődött az uj színház építésének a terve. Lesz 
még ab ól az uj színházból régi terv.

Vörheny es kanyaró járvány van Debreczenben. A 
járvány megszüntetésére Yégh Gyula kitűnő óvintézkedést 
tesz. Kiadja rendeletben, hogy vörhenyben és kanvarúban 
való megbetegedés 50 koronától 500 koronáig" terjedő 
pénzbüntetéssel büntettetik.

Napoleon Dávid a Bádogos-utcában), tekintettel a 
küszöbön álló háborúra, az ócska kardok és pisztolvok 
árát 50 százalékkal felemelte.

Az esperanto nyelvről az utóbbi időben Debreczen­
ben annyit cikkeztek a lapok és annvit olvastak fel a 
szabad iskolában és máshol, hogv az ember egész des- 
p er an tó lett tőle.

A Kölcsönös Segélyzö Egylet jubileumán meleg 
ünneplésben részesítették Szántó Sámuelt és Zádor Lajost. 
Meg is érdemelték. Szántó jól szántott. Zádor 
pedig az intézet működésében az áldásos, üdítő zápor 
szerepét töltötte be.

A vendéglősök bálján remekül sikerült - a pezsgők 
elfogyasztása.

Két ur beszélgetéséi lestük el :
Le, hallottam egy nevet: Sztrogvöíxanovlovnrich- 

kowszky Lykamér. Mi ez. ki ez ?
* ~ Biztosan valamelyik zenekedvelő hangversenyen 

lép fel az Isaye, Svürdtsröm. Weid Lucy. Gerhard Heléna 
után. Tudod, úgy vagyok vele. ha egy idegen nevet hallok, 
mindjárt a zenekedvelők hangversenyére gondolok.

Dr. Révy Nándor a jog- és pénzügyi bizottságban 
kijelentette, hogy a mostani kormánytól nem lehet várni 
az önálló jegybank felállítását. E kijelentés után a kor­
mány helyzete megingott és az egész kabinet lemondása 
várható.

Rózsa Géza. a Fillér-Bank agilis igazgatója, olyan 
jó viszonyban van a bohémekkel, már mint az újság­
írókkal és a színészekkel, hogy bármelyiknek a váltóját 
leszámítolja, ha Rothschild vagy Vanderbilt szerepel rajta, 
mint kezes.

Az „Otthon“ kávéház Lenkéje ingatlant vásárolt: 
egy uj lavórt vett

— Kérlek, kérlek! hova rohansz ?
— Barátom borza. .
— Mi a borzasztó ?

Ugyan ne ijedezz. Borza Istvánhoz megyek. 
(Debreczen, Csapó-utcza 2.) kalapot vásárolni.

Ujujuh!
Egyik tótul is tudó magyar püspök Rómában járván, 

egy oda vetődött drótos tóttal találkozik az utcán s meg­
szólítja 'tótul : ..fák sze volás ?" thogy hi vnak‘?) Mire a 
tót elkezd örömében ugrálni, s felkiált: „Ujujuh!"

Mit örülsz úgy ? kérdé a püspök.
— Hogy ne örvendenék — válaszolja tótul. mi­

kor egv másik mag vart láthatok !

Családi élet.
— Szerb kérdés nálunk. —

Feleség (vacsora után almát hámozi : Kérlek, valljuk be őszin 
tén nagyon szép dolog, hogy a szerb asszonyok fegyvert ragadtak

Fn : Ks te hiszed, hogy ők el is merik sütni a fegyvert >
O: Ha egyszer tűzben van a fehérnép, barátom, akkor nem 

néz az semmit. Te, még én sem lennék különb. Ha én már a csata­
téren lennék, tűzben volnék, hát. .

En : Hiszen ismerlek, kérlek.
O: Te nem ismersz engem, ha mondom. Ks azt hiszed, hogy 

én nem tudnék lőni ?
En: Már hogyne hinném.
O (hévvel) : At is pártolok a szerb asszonyokhoz Kardot 

kötök, puskát ragadok. Holnap már utazok is. Igen. vedd tudomásul 
hogy utazok !

En : I "tazol ?
<>: Igen, megyek Szerbiába.
En Akkor volna egy remek prepozícióm, szivem gyöngye
Ó: Halljuk :
En: Vidd el édesanyádat is.
Ő: -Minek ?
En : Zupás őrmesternek.

Koppantó

Szigligeti-színház.

<

Nagyvárad.
A színház körül örömmel fogadják a hírét, 

hogy Zilahy Debreczenbe is elvitte Juhász-Dési- 
I.ehel Atalantáját. A debreczeni premierre nagy 
társaság fog átrándulni a szerzőkkel. A kórus 
egyik szőke szépsége megkérdezte az Atalanta 
komponistáját:

— Ugye drágám, engem is elvisztek Deb­
reczenbe ?

— Ejnye, ejnye, örülj, hogy már egyszer 
Nagyváradra utazhattál, — felelt 'a rossz májú 
szerző, akinek kétségtelenül része van abban, 
hogy ez az. utazás megtörténhetett

Az Izráel nagy közönséget vonzott, sík 
Rezső és Angyal |eka hatalmas alakítása fém es 
sikert arat. A orth. hitközség Krüger Aladár és Hováji Gyula in­
dítványára Bernsteinnak szobrot állít a Katonavároson — hóból. A 
szobor költségeit Molnár Imre és Stark Gyula viseli.

<?-j

Bóna Fortunáié
Raktáron tart minden­féle szinü és nagyságú bUlOífHSfVdHyl8ß0kát.

= és fűszer üzletek áruasztalaira

kőfaragó mester
DEBRECZEN,

Homokkert u. 75. szám.
kávéházi asztalok-, 
hentes-, mészáros-

)
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9. szám. KARIKÁS

lábbajban szenvedők figyelmébe!!'

y i ) l4
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ajánlom elismert oithopéd cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

bTzonyiték Griczmann Gyula
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület Saját készítésű cipőraktár.

Csinos Pista levele Ő Felsigíhez!
Kájser und Königlikhe ssájne majesstét Frans Józef dere erste !

Bécsbe.
a nímetek ííszkíbe.

Felsiges Királyunk !
Ezen pár sor írásom ta­

lálja Kegyelmedet az legjobb 
egíssígbe. Oszt' ne tessík 
tülem zokszókípen venni azt, 
hogy ebbe a válságos politikai 
helyzetbe megzavarom az ma 
gyarok királyát. De azért va­
gyok kitel en véle, mert hogy 
rímító’ sok rossz tanácsadó­
val van kegyelmed körülvíve, 
oszt' minditig úgy hallot­
tam az ídesapámtúl. az öreg 
Csínostul, — aki mellesleg 
mondva 66-vanhatba mint 
huszárkáplár szógálta ke­
gyelmedet Taliánv országba, 
oszt' még sebet is kapott az 
háborúságba, akivel csak 
azír nem igen dicsekszik az 
öreg, merhogv a/, becsületes 
fertálya körűi van az vágás.
Na de azt mondja az öreg, 
hogy még akkor hátultó'tős 
puskával lövöldöztek a búr 
kusok, oszt’ hátul írté az 
embert ; — hogy hát mamajukok azok a tanácsadók, oszt' a mámá­
juk minditig rosszabb vöt még az hortobágyi sáskánál is, aki min­
den takarmánt elpusztít. Máskülönben pedig annak az erányába for­
dulok én fel az felsíged kegyes színe elibe ezen Írásommal, hogy 
hát úgy vagyok értesülve, hogy hát nem sokára elindulunk Szer 
bijába, megtanítani az bunyevácokat egy kis magyar móresre. Hát 
én amondó vónék, hogy ne igen kíszüló’ggyünk neki. hanem izibe 
kocogjunk, oszt’ hadd lássa meg az szerb nemzetsíg. hogy hát nem 
jó a magyarral macskázni, mert az izibe összemarkojja. Másik sorba 
meg oszt' arra is kiméin én felsígcdet, hogy nem tóm, teccik-i is­
merni az én hüsiges kedvesem. Szitás Juliskát, hát e' jelentem 
aláson — eg}' fajin nó'szemily, akinél fájinabb markotányosnéja még 
Xapóleony császárnak sem vót, akit pedig minditig úgy hallottam, 
nagy ember vót. Hát aláson kírem én felsígcdet, hogy engeggye az 
háborúba Julist is, merhogv mink iszonyú pászolunk egymásho’, 
oszt' ne tessen ellenkezni az mi dógunkat. Vígül oszt’ még azt ta­
nácsolom a felsiges urnák, hogy ha mán majd kivígeztük a szerbe­
ket. hát tessen rászabadítani bennünket a nímetre is, tessík eljönni 
mihozzánk Budára, oszt’ ojan rendet csapunk mink a szomszídnál, 
hogy a csehek röktön nímetek lesznek ijjettökbe, a nímetek meg 
csehek; hanem hogy oszt' rövidesen csehül állanak, ha mink közzé- 
jök ütünk, arra esküt mernék tenni. Most oszt' maradok alázatos 
szógája felsígednek vízen és szárazon

Csinos Psta.
ü9-es baka káplár, emká. -

Vendégek.
Túhesz Lajbishoz adóhátralékát behajtandó végrehajtó, 

becsüs és ki fent bajuszu hajdú érkeztek. Mikor a lakásba 
léptek, az ötéves Számi igy kiált örömmel atyjához:

Tata. vendéget kaptunk! Vendéget kaptunk!

Euyzseri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogy
Modern 
Finom 
Erős 
ízléses

bútorokat

Pesszimista vőlegény.
menve.) De Ala-Menyasszony: (az oltárhoz 

dár. menj kissé gyorsabban!.. .
Aladár: Miért rohanjak a — szerencsétlenségembe:

Kolozsvári Nemzeti színház.
Mészáros Alajos és Berki Kató a héten duetben a közön­

ség kizárásával eljátszották — a „Forradalmi nász“-t.
Mülller Menyus, aki titkos drámaíró, uj darabot nyújtott be 

a nemzati színházhoz. Cime „Gombos és az előleg ■*.
Berki Lilit ünnepelték a héten. A tartalmas művésznő mesé­

sen domborított Lábikráját sok színházi habiteus kívánta pikáns 
falatul — hamvazó szerdára.

Janovics dr. filozófus direktor „Méltóságos podeszta" címen 
elégiát irt, melyet második székfoglalójaként közelebbről olvas fel 
az Erdélyi Irodalmi Társaságban.

Mátrai Kálmán gazdasági szaktanár és kedélyes apa fiekken- 
estélyt rendezett a héten. Rózsikájának kedvenc kutyája azonban a 
sópácba eltett húst vacsora előtt fellakmározta. A meghívott társa­
ság ennélfogva böjt előtt — böjtbe jutott.

Dezséri Gyula bá’ újabban fagyos szalonna kúrát tart és a 
Bányay-féle szanatóriumban kezelteti magát.

A kolozsvári nemzeti kar gyöngébb nemhez tartozékai sztrájk­
kal fenyegetőznek. A szölke fürtü diri kétségbe van esve, mert nem 
tudja őket kielégíteni.

meglepően olcso 

arakban szállít

Csak!
Panna: Hogy tetszik az uj helyed >
Marosa: Nagyon jól. Csak az a nagysága és azok 

a haszontalan kölyökök ne volnának a háznál.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Ajanoss ssejkesstő báci
Isztenkém, Isztenkém, jakodalmazunk:

Bizoü. Jesz cirke pecene, mogyojó tojta, kajác 
isz, mazojász bélesz isz, med födök szavajni 
isz és kapok szók aj any klajcárokat isz. Bizon.
Akáj tecik hinni, akáj sze. íjén nővéjemnek a 
jövrő héten lesz az eszküvője. Bizon. Méd ma­
dam szem hittem tegnapelőtt tecik tudni, de 
tegnap mitoj med tudtam, hód aputa váltóra 
felvett ötszáz kojonát, mindjárt gatujájtam íjén 
nek. Tecik tudni én mán iszmejem a dölgészt.
Na de a szejkesztő báci isz eljöjjik ám, mejt 
akkoj én szirok ám. Bizon. Jesznek ám ott szók 
szép leányok isz, osztán én nem bánom, ha 
méd cókolózni tecik isz. Majd én isz födök 
magamnak ed kisz néd-öt évesz lány gyejeket, osztán födök vele 
eintalankodni. De el teszék ám jönni szejkesztő báci. Majd med te­
cik látni mennyi szivajt lopok szejkesztő bácinak. A nad kabátját 
med tele íakom cirke pecenével. Mejt én ám szejetem madát szej- 
kesztő báci. Bizon. Vadok a mada kisz

Pisztukáj'a.

Meg van oldva.
Képzelje, tegnap ledobott a lovam. Jaj. milyet estem. 

— Engem is. Szóval az ön esése teljesen az én — 
esetem.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépén es jutányosán eszközli

Grósz József és Péter DEBRECZEN 
Piac-utca 70. sz

KONCZJÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intézete 

Debreczen, Var u 3 sz. ^zenede épület) és Batthyány-u. 2.

ó'
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Uj fényképészeti műterem nyílt
a Gondi Károly-féle fényirda helyiségében Debreczen, Szent Anna- 
utca 5. sz. alatt, ftraccav "f 7ftítát1 eg>' ieles képzettségű, 
Az uj tulajdonos pl flaStiJ J. fcV/Uflll, kiváló szakember, aki 
elsőrendű tudásával és modern üzleti elveivel a régi vállalatba uj 
életet fog vinni és hisszük is, hogy a közönség Brassay újjáalakí­
tott fényirdáját rövidesen megkedveli és támogatásával pártolni fogja. 
Ajánljuk az uj fényképészt a közönség ügyeimébe. =====

Időszerű.
Orvos: Mondja csak kedves kisasszony, miért uta­

sítja vissza a kezemet?
Leány: Hát tudja kérem, a néném egy ügyvédhez 

ment nőül. Ha már most a nagybácsi halála után. kinek 
örökösei vagyunk, egy krajcárt is akarok látni, okvetle­
nül — ügyvédhez kell menni feleségül.

Idős Bugyi Sándor
a dísztó hideg időjárás miatt kifakad.

Na hát mijóta a fogam 
kihasatt, ekkora dísztó 
hideg szele« időt nem — 
cupcédáltam. Én aszon- 
dom, hogy azir van-e, mél­
ázok a dísztó erdőcsőszök 
nyitva hagyták a nagyer­
dei i kaput. — Bijonyosan 
nem lehet máskippen, mer 
e mán égbekijátó vítek 
akit vélünk az égiek mí­
velnek. Ma egy hete ra­
gasztottam egy fél öl fát 
Sárinak derága pinzcmir. 
oszt ma reggel mán asz- 
szongya, hogy aszongya, 
hogy hajja-e kelmed, itt- 
ott van a fábul aszongya. 
— Hogy az én jó Iste­
nem ígessik fel, — mon­
dok, hát mitívő vótál ve­
le > — mondok. — Aligha

Falusi iskolából.

Papp József

X . \

éí> utazásiIJri-divat cikkek ke,iékek
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.

Aszmann Perecnél

Sóhaj Elek
diurnista elmélkedései.

Ha kitör a háború, beállók a hadsu-
tbc élelmezést tisztnek.

Ma délben megnehezteltem főnö­
kömre. Jó étvégyat kívánt.

Lakásomhoz közel tegnap reggel 
disznót öltek, az illúzió a következő 
verset csalta ki belőlem :

Nem tudom, hogy kinek visítsz, 
Hej de azért mégis,
A te finom kolbászodat 
Megsiratom én is.

Úgy tartják, hogy a levegőnél 
könnyebb testek fenn maradnak a leve­
gőben. Nohát, ha fizetés javítást nem 
kapok. — én leszek az első kormá­
nyozható léghajó. r/g\

Rólam még a fekete irigység sem mondhatja, hogy 
elcsúszott a szája, mert zsírosat evett.

Pittypalatty Oóska
uradalmi segéd intéző gyakornok levele a szerkesztőhöz

Szerkeztő

nem a vejedet dugod fával — mondok, 
mer mostanában rimítő a kedvedbe jár az a Jóska fattyú, mon­

dok. — A szemeji ugorgvik ki — aszongya, — ha csak egv szilánk­
kal is traktálta Jóskát — aszongva — Hát akkor rákapott valami 
tolvaj — mondok. — Ne értsik kelmed férc — aszongya. — Ijjel- 
nappal tüzelni kell — aszongva, — aut aszongya kenyirsütés is 
vót egy riszletbe — aszongya, aut mosás is egy ríszletbe aszongya.
— Na hát e mán nasor — mondok. — Hz tét nem győzzük asszon
— mondok. — Ne inná meg a fára valót kelmed aszongya, — oszt 
bogja fánk vóna aszongya — Ne tetézd a bajt dísztó — mondok,
— mer úgy megsziditlek, hogy begvulsz. — Mán peig akár mimó­
don dévajkodik kelmed — aszongya, — hónap ujfent ki mennyik 
kelmed a falógerbe — aszongva, — mer Natálija se lehet hideg ipü- 
letbe — aszongya. — Szó nékül haltam észt a disztót. Mer hát utó- 
vigtire vagy akarom, vasse, nékem kell aztat a fát ujfent betejesí 
leni. — Mer ha mán eccer lecsánosodott az ember, hát nem mond- 
hattya aztat. hogy kuss. — Na hát hogy igen, oszt abba rittig igas 
sága van Sárinak, hogy a petty Natáliját se veheti meg az Isten
hidege, mer ha meggemberednek azok a kis szopom ujjai. hát idő­
vel aligha alig válna belőle akkurátus ongara tanárnő. — Peig an­
nak tángálom fel a lelkemattát, ha segedelmet ád hozzá a menny­
béli Isten.

Tanító: Mond csak Feri. mikor lehet legjobban 
Ini a gyümölcsöt a fiiról ?
Feri: Mikor a kutva oda van láncolva az ólhoz.

Hallja maga, mit gondol, hogy 
vágyok én egy angol turista, mi r 

Mágá próbára teszi az én fleg­
mámat 1 Mi van a Szivér lányok­
ká! mi? Volta telekkönyvnél Szat- 
maron? Was ?

- Xó hálljá ! Maga élhetetlen 
szerkeztő ! Legyen résen hallja, 'l iz’ 
procent summa pénz ám. Hallom 
hálljá-e. hogy a Szivér Elvirát a po- 
csáji Grósz fiú. az ügyvéd nagyon 
környékezi. Hálljá szerkesztő, én úgy 
levágom azt a Grósz ügyvédet, hogy 
darabokban szedik össze. Mit gon­
dol mágá szerkesztő, hogy vivők 
én? — Nü ná, én levágom Grószt. 
Áproposz ! Van egy kevéske pénzé 
mi? Küldjön csak mágá nekem
ötven koronát. Legyen nyugodt szer­
kesztő. nyolc nap múlva beküldőm 
az Írnoktól. Csak mágá legyen nyu­
godt és nézzen titánná a telekkönyv- 
nek Addig én végzek Grósszal. Te­
hát. küldje csak az ütvén koronát és 
ne ugráljon. Szevusz neked 1

Józef de Pittypalatty.
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S tv T f O katonai és polgári

cipészete §
Debreczen, Csapó-utca 22 szám. ^
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Vicinálison.
Utazó: (ki éppen lakodalomba utazik) Teringettét 

lassan megy ez a vonat, hogy mire odaérek, a fiata 
megindítja a válópert.
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Kolozsvári csipeszek.
Mélcságos ur lett a podeszta. Udvari tanácsossá nevezte 

ki a jó öreg király. Hát hiszen ínegérdemlette a kitüntetést, örmény 
politikája mindég meg'alálta az arany középutat.

Fekete Nagy Béla királyi kitüntetésében rövid zárlat állott 
be. Mátyás király lova repedt patájában ernyedt el.

Krémer Márton tanárjelölt Rosier Hugó tanítójelöltet egy 
Browning revolverrel halálra sebezte és aztán magát is meglőtte.

A rettenetes dráma éppen kapóra jött, i ért a kolozsvári lapok csak 
úgy kongnak az ürességtől.

Máder rendörfógalmazót megbízta a főkapitány a kasszírnők 
életrendje ellenőrzésével. Máder hivatása magaslatán áll.

Köntzey Imre indítványt jegyzett be, hogy a legközelebb 
tartandó közgyűlés válassza meg díszpolgárul Fekete Nagy Bélát.

Féder Ottó a legfiatalabb városi tanácsossal csak lóhátról 
lehet beszólni — panaszolják a derék hóstátiak. Csodálkozunk, hogy 
nem látja meg a szegény embert, mert a tudomány ugyan nem huzza 
le a fejét.

Hadady Endre főkapitány, mint értesülünk, hadat üzent a 
szeparéknak. Le akarja szedetni az ajtóit. A tanács számos agilis 
tagja a főkapitány ezen merénylete ellen állást foglalt.

Apáthy István Szegedre megy tudományt művelni. A jeles 
tudós, mint értesülünk, tudományos előadása után a paprikas leben 
úszkáló halakat fogja tanulmányozni.

Pető Jóska a fess polgármesteri titkár, hogy a gazdája 
mélcságos ur lett. a nagyságos elmet és jelleget adományoztatta 
magának — a hajdúja által.

Báró Wesselényi Ferenc képviselőt oly rég látták a kolozs­
vári választói, hogy azt is elfelejtették már, hogy jobb hegedüs-e, 
vagy jobb politikus-e P Mi azt hisszük, hogy elhegedülte a politikát.

Feilitzsch Arthur báró megrendelte a Polgárnál a „Godel 
báró erdőpanamái“ cimü röpiratot. Azt mondják neki. igen érdekes 
olvasmány.

Gámán Dezső tíizifecskendövel akarta lokalizálni a nyom­
dájában kiütött sztrájk" tüze', de a tűzben a saját puha. fehér kezeit 
égette meg.

A kolozsvári tartalékos tisztek nagy pöcsétes levelet kaptak. 
A mozgósítás szele fujdogál. Többen már nagy fehérnemű megren­
delést tettek kolozsvári cégeknél. Jó forrásból úgy értesülünk, hogy 
(iOO alsónadrágot varrnak a kolozsvári varrólányok a csatába 
indulni kész bátor katonák számára.

Kolozsváron az úri imádságot igy módosították: . . .Es add 
meg a mi mindennapi péksüteményünket, de -- Waltertöl.

Tiszta fehérnemű jellemzi az úri embert. Aki tehát úri ember 
akar lenni, küldje ruhaneműit a „Kristály“ mosodába, hol olcso, 
szolid és pontos a kiszolgálás.

butonaktára
DEBRECZEN, 
Széchenyi-utca 19. szám.
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Hogy az övdög el is vinné. 
Hova ment el Divinyiné?

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

»cisz Gvnla
Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb ]V?ÍÍaS^tälOS CS kitf"
minőségű Dolsári és urasagi lakásokhoz. § rminőségű polgári es s kivitelben, mindennemű nemes fane-PltOZOtt bútorok mekből, felülvizsgált szilárd készítmények.
_ Feltűnően olcsóbb árak tekintettel a jó munkára, mint barh • 
Saját^asztalos műhely._____________ Saját kárpitos műhely.

Debreczeni színészet.
Debreczen a holdban darab előadását a 

városi tanács tagjai is megnézték, hogy a varos 
fejlődésére nézve impressziókat mentsenek.

y Gretchen előadása telt ház előtt ment.
Az erkölcsösnek hirdetett debreczeni közönség 
nem tud betelni a pikantériákkal.

A színház folyosóján hangzott el ez a 
vicc. Két habitüé beszélget egy ismert színésznőről:

— Hallottad, hogy ezt meg lehet kapni 
húsz fillérért?!

— Ugyan ne beszélj. Hat hol .
— Hol > Antalfynál. Ki van téve a kira- 

kaiban. Egy levelező lap ára húsz fillér.
A remény előadását nagy kulisszahaboru 

előzte me“ Hahnel Arankának egy „vén hajós asszony szerepet 
osztották ki. Ezt nem akarta eljátszani Hahnel, de azért meg.s el- 
játszta, de igen r o s s z u 1.

Ternvei Lajos a Remény előadásán annyi tapsot kapott a 
szociálistáktól. hogv most hálából beiratkozott a szocialista part­
szervezetbe Ez annál könnyebben ment, mert a szocialista eszmek 
egv részét már eddig is követte, mint például — kívánta a másét.

A múlt szombaton a Rigóiéitól a messzinaiak javára adtak. 
Ez az előadás azonban nem hogy a messzinaiak. de meg;al « - 
utcaiak (t. i. ott lakik Zilahyi javára sem jövedelmezett semmit.

A színház kibővítésére záros határidőt tűztek ki. Ez a határ­
idő kilenc hónap. Mi ez ? Csak nem akar célzás lenni .-

Lehetséges.
Asszon v: dühösen) Óh. hogy vinne el már az 

ördö" te részeges, haszontalan, gazember!...
°K érj (fölénnyel) — Ne ugrálj kérlek. Míg meg nem 

halok, ugv seni lehetsz bánatos kis özvegy . ..

Vaczak Hndrás
az államosításról.

A lendőrsígi legínysíg szem- 
pontyábúl, de mán aláson je­
lentem, a közlendészet kormalk- 
jábúl is divizionyális lendőri 
intézmíny az álomositott lendőr 
síg ; mert:

1- cer: A szegín lendőr nem 
kinytelenittetnék a magas kór-
mánytul aztat a fizetíslendezíst - y'AI
levárni, akirül a felesígem is 
aszonta valamék nap, hogy 
akkor lesz abbul predikácijós 
halott, mikor ű belőle tekintetes 
lendőrfogalmazóné ténsasszony 
lesz.

2- cer : Álomositás esemínyíbe 
hatályba lipne a szigorú rek- 
lamai aki aszongya, hogy a
lendőr szent és sérthetetlen, __ _ __ MSSv;-. .
városi uraknak szalutálni csak v vee
abba a' erányba szabad, ha az ____
a bizonyos fenttisztelt ur maga
a lendörfőkapitán ur. ....

;-cor ■ Xlomositás dógába a lendortelogyelgo ur se úgy dik- 
cijózna vélünk, hogv .fene a kend száját“, hanem megun,zna ben­
nünket. mint azt a közlendészet sublimacijója is megkévannya

t eer Aulán a tettes összekötozisinel is szabad folyás cngc- 
dijeztetnék a lendőrnek, oszt" ha valakit szájba kapnánk hat a 
magas kormány aszondaná a felperesnek, hogy kuss . Hat ez az, 
kérem aláson. Hát én magamat ajánlom.

f
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Bihari pontok.
(Drótnélküli táviratok Nagyváradról.i

Az adófizetés terén sikerült újítást vezet be a 
város. Ezentúl postán is lehet adói fizetni. Mikor ezt 
Rákos Vilmos megtudta, az adóhátraléknak megbízásá­
ból kérvényt intézett a tanácshoz, engedje meg, hogy 

telefonon is lehessen adót fizetni.
A megyebálon nem jelent meg Tisza István.

Iíajh, hajh, mit is keressen ott y A megye ma már úgy­
sem az ö füttye szerint táncol !

Állatvédő egyletet alapítanak Váradon. Az egy­
let vezetőségét külön csoportokra fogják osztani. A jó­
madarakat Rádl Ödön, Váradi Zsigmond, Argyelán 
Jusztin s Adorján Emil, a falusi libákat Bartos Gábor,
Reismann Mór, Czeglédy István, Löweinstein Zsiga, a 
csirkéket Hajnal Gyula. Gózon Gyula. Dési Alfréd. Rirnler Károly 
és Kunländer Ede fogja védeni.

Egy Öreg Don Jüant kilöktek a randevúról a hóba. Nagyot 
esett szegény. Azt hitte, sohase tud többé felállni. És mikor nagy- 
nehezen mégis csak fölállott, arra kérte az istent, hogy annak a 
hamis menyecskének ne adja meg a mindennapi betevő falatot.

Dikker Illés, a füstnélküli kalábriász feltalálója, jubileumot 
ült. Eg\ hónap alatt harmincszor aludta el a reggeli gyorsvonatot, 
amellyel Budapestre akart utazni. Ez alkalomból barátai lelkes ová­
ciókban részesítették.

A bortörvény dicséretére gyűlést tartottak a szőlősgazdák. 
A gyűlésen a vízvezetéki bizottság és az antialkoholisták egylete is 
képviseltette magát. Hillinger Miksa Szabadkáról a következő táv­
iratot küldte Weiszberger Jenőnek : Szőlősgazdáknak üdvözletemet 
küldöm, jelentse be tapasztalatomat, hogy jó bornak nem kell cégér, 
csupán jól működő vízvezeték.

Charles A. párisi tanár francia-estélyt fog rendezni. Ugyan­
ilyen irányban fáradozik az Uránia színház is. Kérdés, melyiknek 
sikerül jobban ? Azt hisszük, egyikük sem vall kudarcot, mert Vára­
don igen sok lelkes hive van a franicia nyelvnek.

A városházán most jöttek rá. hogy harminc év óta van ott 
a cigányok részére egy alapítvány. A cigányok Búza Karcsi, Gebe 
Károly és Hamza Gj-uszi vezetése alatt küldöttségileg tisztelegtek 
Kemény Ignác cigánybárónál, akit arra kértek, hogy az alapítványt 
ossza fel a régi jó végzett megyei urak között, akik majd eljuttatják 
illetékes helvére.

Babona.
^'Vr'vX
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Azt hiszem, nem megyek férjhez az idén.
Miből gondolod >
Az idén még nem viszketett a — jobb markom.

Á „Karikás“ ban hirdetni 14 varmegyére szóló reklám!

Lsgjrti a Bíkísí Eiza „Rizsa“ sziaszapa.
Guruckai Imre

ú
d.---

K

11

tujái
mai

kisbiró a néphez.
Tisztelt f rekventia

— Csend adassik, mikor én be- 
szilekl — Ne vihogj ott Sárga 
Eszti, mer úgy búbon cserditlek 
evvel a dobfával, hogy Tímár Ferke 
sírva niz rád. Figyelem adassik a 
hivatalos személynek! — Hászen, 
hiszen, hiszen, hászen mesmeg irás 
gyütt a főszógabiró úrtól, akibe 
a van. hogy dolog idő fordultával 
le tegyenek kentek a cukilista föl - 
galmazvánvrul, mer aki túl megy 
a pengő húszon, hát jegyzikbe fog­
lalom a nevit. osztán ojbá megy a 
magas kormány előtt, mint csür- 
hébe a eakkos fülii malac. Aján­
latba tészem. hogy a cuki lusta de- 
mokrácija mán most a nipliteminy 
erányába különlegeskippen annak 
okájir se litirvinyes, mer a magas 
kormány ippeg a tavaszon litcsit 
újra kétszáz lelencházat, akit ma­
gyarul gyermek menhelynek hinak.

Mék szólt ? — Ne röfögj köz- 
bevetiskint te Hajnal Bandi, mer 
úgy kipcn türüllek hivatalbul. hogy 
e'gy hétig csuklasz utánna. Azir 
mondom Bandi fi jam. mer nem ak­

is a hivatal béli szemilyt közszemirem elleni bántalom- 
illetni. Oszojj!

r-

. p

Gondolatok.
iSz) Cyakran a szeretet és gvü- 

lölet olyan közel állanak egymáshoz, 
mintha iker testvérek volnának.

A ravaszság az észt helyettesíti.
— de nem pótolja.

A múlt idők szép emlékei a jelen- \ 
ben vigasztalást csak annyiban nyuj- 1 
tanak. amennyire háborgó lelkünket 
ezek által megnyugtatni képesek va­
gyunk.

A csalódásnak az a haszna, hogv 
visszatart az elbizakodottságtól.

Akik engedik, hogy a butaság érvényesüljön, azok 
követik cl a legnagyobb ostobaságot.

Csodálatos ! Az marad meg legtovább emlékezetünk­
ben. amit legsziveseoben elfelejtenénk.

Az irigység nem erkölcsi beszámítás alá esik akkor : 
ha embertársainknak jó tulajdonságait irigyeljük.

Villamos 
> berendezése

illamos csengők 
osabban eszközi

’ világítást, erőátvitelt, vil 
ísét, javítását legjutányos ?519vÍrÍ f Debreczeni első elektrotechnikai 

JVIU Yul l *. vállalata Kossuth utca l-ső szám
Villamos felszerelési cikkek raktara. Telefon 163
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MEGHÍVÁS.

yi forgalmi bank r.-társaság
JIz már más.

Gyónni megy a cigány:
Nágy á bűnöm sent atyám. Egy prémes bundát

1-09. évi március hó 7-én délelőtt 11 órakor Debreczen- 
ben az üzleti helyiségében tartandó

vágtam a falhozs...

II. évi rendes közgyűlésére. ...Ü” ÍJTtT:____________
Hisz az nem bűn cigány.
Igen ám kérem aláson, de azs Iczig boltos ur is 

benne volt a sip bundában.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 191 IS. évró'l és 

az arra vonatkozó jelentés.
2. Felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg helybenhagyása, a felmentvény megadása és az 

1908. évi tiszta nyereség feletti intézkedés.
4. Három igazgatósági tag helyének betöltése választás utján. 
Debreczen. 1909 február hó 20-án.

Az igazgatóság.

TVTáthÓi Tórmo légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
ÜLCl ullul u cUlUo reczen, Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

€z idő szerint
SZÉPE LAJOSnői fehér­

neműeket
□01

házában
Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

PRELOVSZKY ANDRÁS
úri szabó üzlete és egyenruhászati intézete 

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4. sz.

ígérkeztek a tavaszi öltöny és fel­
öltő szövetkülönlegességek!!jti

F melyeket a legelegánsabban
készítek el. Készítek egyszersmind 
alkalmi, szalon, smoking, track öltönyök 
és lovaeló britscs nadrá különleges­

ségeket.

"" WW Az iparosok figyelmébe!

1 Aki olcsón akar fpctpl/ In 1/1/ bűílPO ^ ^csct szük- 
hozzájutni luululX) iuIxAj fVuliuu ségletéhez, az I1 „Festékkirály “-hoz 1

F
w -%r Debreczen, Hatvan utca 8-lk szám. -x

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.

A részvény, sok. kix szavazati jogukkai élni óhajtanak, kötelesek részvénye­
iket a le nem járt részvényekkel együtt legalább 8 nappal a k> zgyű.és előtt a tár­
saság pénztáránál, vagy bármely más rlebveczeni pénzintézetnél letéti elismervény 
ellenében letenni.

a felügyelö-bizottkág által felülvizsgált mérleg az igazgatósági jelentéssel 
együtt közgyűlés előtt 8 nappal a társaság üzleti helyiségében a hivatalos órák 
alatt megtekinthető.

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

divatáru

A háború réme nagyon komolyan fenyegeti 
Szabolcs megyét. Fejünk felett szállítják át a muszkát 
léghajója! a szerbek — légvárait.

Ipartestületünk követeli a vásárok tartásának 
korlátozását. A mozgalomra azt mondja azonban a | 
minisztérium, hogy — kettőn áll a vásár.

Leffler-Béla leadta Nyíregyházán svéd Anekronját.
Szó ami szó — haza beszélt benne.

Balkány és Nagykálló községeknek megadta 
az engedélyt a miniszter arra, hogy a nyiradonyi vasútra 
adakozhassanak, ha tehetségükben áll.

A nagykállói gimnáziumban felolvasás lesz 
Szabolcs megye múltjáról és — Nagykálló jövőjéről.

Victórisz-nak. Adysmusról szóló fejtegetései előtt dicsekedett 
egy Bessenyei tag, hogy ö már olyat nem csak látott, de — evett is.

A debreczeniek sorsát a nyiregyházaiak irigyelik. Hogy ne, 
amikoFazoknak megmutatták Szabolcs megye múzeumát — belülről.

A sárospatakiak Dombrádon tartják találkájukat, hogy a 
heje-hujázásuk be ne hallatszék az igazgató szobájába.

A kereskedők társulatának elnöke figyelmeztette a tagokat, 
hogy boszniai szilva felöl ne tudakozódjanak telefonon mert a Bosz­
nia szó kiejtésekor rögtön — vonatzavar áll be.

Görömbey Péternek elégtételt adtak hívei a pesti lapok 
támadásáért. U meghatottsn köszönte azt meg és kikötötte, hogy 
neki nem szabad soha — szobrot állítani.

Dobos Imre 48 koronát gyűjtött a messzinaiaknak. Ezzel 
kidobolta — 4S-as érzelmeit.

mert mindkét községnek — 

mily nagy a hideg,

Gégényt és Őrt megvasalták.
Vasa a papja.

A páczai nép nem hiába didereg, hogy 
mikor a papjuk is — Hideg.

A székelyi kurátor a napokban Pesten járt s egyik vendég­
lőben csikóhussal traktálták meg és azóta álmában mindig — nyerít,

Andrássy Kálmán buji lelkész szerint az ökör passzuslevelé­
ben nincsen kihirdetve, hogy mifyen vallása, tehát azt lehet dolgoz­
tatni még husvét másodnapján is.

Kolajban Sipos gondnoksági elnök ellen a tanítónők fellázad­
tak, de ö lesipolta őket és azóta nem táncolnak.

Gönczy József féthi lelkésznek az ősszel el vermelt bora át­
változott jéggé.

Nagyváthy kéki lelkész azzal kérkedett, hogy ö vitte be 
Székelybe a lelkészt. Es erre a székelyt pap beismerve mondja: 
csakugyan igaz, én úgy jöttem be, mint Jézus Jeruzsálembe.

kaláni és íriedlandi töltő-I OZO KO It Y n ű K kályhák; káiyhaellenzök, fásládák
és széntartók raktára:

Sesztina Lajosnál
Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágd javításokat és njjá tisztításokat.
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iínl/ÍÁi IwßteR ,,cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
WlflKlwi it,X LiEu Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

VfttAnrnnl teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
V KlOyEpEh gs kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac utca 26. sz. (nagytőzsde udvari. 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unikum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Ugyanott használt legjobb gyártmányú inarokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelősség mellett potom­
árban kaphatók.

GIG ÁKÉT FÁZOK!!
100 drb szivarkahüvely nicotin mentes:

Kip-Kop .... OS Délibáb.................12 Tarafás .... 14
Tiszti . . 10 Riz.........................14 Arany....................20

, Kolibri“ különleges szopókával 16 kr.
Harmathy Pál szivarkahüvely különlegességek főraktárában Deb­
reczen, Füvészkert-u. 14. sz. Vidékre postacsomag franco 6000 drb.

p —két utcára nyíló ház rendkívüli olcsón eladó. 
Zl§ jr Salétrom- utcára (14. sz.) 3 szoba stb. kisebb gyár­
nak is alkalmas; Erzsébct-utcára (13. sz.) szintén 3 szoba 
stb.. fedett kapualjjal, ezenkívül több lakás az udvarban. 
Értekezhetni : Debrezcen. Késcs-u. 77. sz.
•ffnv AT)__A? CVCb magánes komoly nő, aki vendéglői üz-
WyJ “U Tfa KVKi leiben jártas, egy vendéglőhöz néhány
ezer koronával társnak kerestetik. Cim a kiadóhivatalban.

hangolást és javítást, úgyszintén zongorák újonnan át- 
fcOnyOlti alakítását elvállalja Schmidt S. zongora készítő Debre­
czen Piac-u. 73. szám.

Csiraképes veieménymagvakat KbreSeiÄuÄa“
(Városháza.) — Telep: Ferencz ]ózsef-ut c.-ik szám.

A . , ^

GfZÜák, kereskedők és építészek jigyelmébe!

BAfiK-OSZTÁIaY.
A külföldi pénzintézet kamatlábának csökkenése folytán ha­
zánkban is nagyobb javulás vehető észre a pénzpiac terén. 
Így pl. földbirtokra első helyi bekebelezésnél türlcsztéscs köl­
csön 50 évre 05 és VA'o-os árfolyam elszámolással 2 t0“ «tör­
lesztési hányaddal folyósittatik. Előnyös kamatú kötvény és 
váltó-hitelek kész és épülőfélben levő házakra. Tárcaváltó és 
egyéb kereskedelmi hitelek gyors lebonyolítása, o o o o o o

ÁRU-OSZTÁLtY.
Olaj és zsiradékáruk. — A Budapesten székelő és előnyösen 
ismert gazdasági Olajipar Társaság, valamint a Termény 
Értesítő Társaság képviseletét átvettem s Így a nagyérdemű 
gazdaközönségnek mindennemű szükségletével szolgálok.
A terményeit napi legjobb árban értékesítem, míg a várh 

előnyös feltételek mellett előleget r ’ 'termésre

párisiéin Kálmán
Kérjen ajánlatot! Helyi es vidéki interurbán telefon 568-^y

ható
folyósittatok.

banküzlete
ni BRK(7.K\.

PicC-u, 72. (Lukács-haz)

Katona-kesztyűk tisztítását
avilással aiiilt [áriái 8 kr.-éil

Szakértelemmel készít szem­
üvegeket és orresiptetőket 
rövidlátó, távollátó, gyengelátó 
és orepált szemeknek. Színházi 
nyeles látcsövek a legnagyobb 
választékban

FISCHER JAKAB látszerésznél Debreczen, 
Főtér 23 sz.

jllíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyencsitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket, például ágybetétet és függesztő­
készüléket, ny ujtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélben megkeresésekre vidékié személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

Ékszerek, ezüstnemüek,
rtuóri Órnn esv|lázi szerek, órák, angol, Iran- vEDJEßy 
gjdll dl UH cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
Sárga János ÍSLÖBXTrt.

Képek« íiagry árjegyzék ingyen.

DEBRECZEN, Lorantffy- 
utca 40-dik szám alatt

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő

DEBRECZEN. Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbnto- 
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek. konyhafelszerelósek. 
különlegességeiben,, JIKL“ 
és pusztithatatlan SPHYIÍX 
zománcedónyek.

ys.\-

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda-vállalata. 19</c

PB

x \ ' x \ , .{■
\X X \


